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The right is reserved to technical and color alterations, 
errors and misprints 

Technische Änderungen, Irrtümer, Druckfehler und 
farbliche Abweichungen bleiben vorbehalten 

Tehnične spremembe, zmote, napake v tisku in 
barvna odstopanja so pridržani

Pridržavamo pravo tehničkih izmjena, zabuna, tiskarskih 
pogrešaka i odstupanja u boji.

Technické změny, omyly, tiskové chyby a 
barevné  odchylky vyhrazeny

SK

CZ

BG

MK

SI

D

SRB

EN

Zadržavamo pravo na tehničke izmene, zabune,
štamparske greške i odstupanja u boji

Запазва се правото на технически и цветови 
промени, грешки и печатни грешки

Technické zmeny, chyby, tlačové chyby
a farebné odchýlky sú vyhradené

Los cambios técnicos, errores, errata y
el color desviaciones son reservados

�R

ES

DK
Tekniske ændringer, fejl, bliver trykfejl og 

farveafvigelser forbeholdes

Teknik değişiklik, hatalar, baskı hatası
ve renk sapmaları saklıdır

R�
Технические изменения, ошибки, опечатки

и отклонения цвета зарезервированы

Tekniske endringer, feil, trykkfeil og
fargeavvik er reservert

���

N�R

S�E
Tekniska ändringar, fel, tryckfel och 

färgavvikelser är reserverade

Tehniskas izmaiņas, kļūdas, drukas 
kļūda un krāsu novirzes ir aizsargātas

I�
Modifiche tecniche, errori, errori di stampa e

colori le deviazioni sono riservati

��N
Műszaki  változtatások  tévedések nyomtatási 

hibák  és színbeli eltérések  előfordulásának joga
fenntartva.

��
Zastrzegamy sobie prawo zmian 

technicznych,kolorystyki i błędy w druku.

Го задржуваме правото за технички промени, 
гречки, печатни грешки и отстапувања.
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I  SIMBOLOGIA

GB  SYMBOLS

F  PICTOGRAMMES

D  SYMBOLIK 

E  SÍMBOLOS

P  LEGENDA 

NL  SYMBOLENLEER 

DK  SYMBOLER 

S  SYMBOLER 

FIN  KÄYTETYT MERKIT 

GR  ΣΥΜΒΟΛΟΓΙΑ 

PL  SYMBOLIKA 

HR  SIMBOLI

RO SIMBOLURI 

BG СИМВОЛИ 

SRB SIMBOLI 

LT SIMBOLIAI

EST SÜMBOLID 

LV    SIMBOLU KĀRTĪBA

SLO SIMBOLI

H JELMAGYARÁZAT 
CZ SYMBOLY 

SK SYMBOLY 

RUS СИСТЕМА СИМВОЛОВ 

NO SYMBOLER

TR SEMBOL
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Запазете това ръководство по експлоатацията, за да можете да го използвате и в бъдеще.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ ЕКСПЛОАТАЦИЯ1
Стойността на АКУСТИЧНОТО НАЛЯГАНЕ, измерено на 4 м., в 
свободно пространство е равна на АКУСТИЧНАТА МОЩНОСТ, 
посочена на жълтия етикет върху компресора, която е по-ниска от 
20 dB.

КАК ТРЯБВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВА

• Компресорът трябва се използва в подходящи за целта
помещения (добре проветрени, температура на средата в
границите между +5°C  и +40°C) и абсолютно да се избягва работа
с него при наличие на прах, киселини,  пара, избухливи или
леснозапалими газове.

• Осигурете разстояние на безопасност от поне 4 метра между
компресора и останалата работна зона.

• Оцветяването при боядисване, което евентулно може да се появи
върху  предпазното покритие на ремъчната предавка на компресора,
означава, че е на прекалено близко разтояние.

• Включете щепсела на електрическия кабел в контакт, който е
с необходимата форма, напрежение и честота и отговаря на
действащите разпоредби.

• При трифазните версии, щепселът трябва да се монтира от
квалифициран електротехник съгласно местните изисквания. При
първото пускане в ход, проверете дали посоката на въртене е правилна
и дали съвпада с посоката, указана върху предпазното покритие на
ремъчната предавка (версии с пластмасово предпазно покритие) или
върху двигателя (версии с метално предпазно покритие).

• Използвайте удължители за електрическия кабел с максимална
дължина до 5 метра и с подходящо кабелно сечение .

• Не се  препоръчва употребата на различни по дължина удължители,
както и на адаптори и на многоконтактни съединители.

• Изключвайте компресора  винаги и единствено от прекъсвача на
пневматичното реле или прекъсвача на електрическото табло, за
моделите, за които е предвидено. Не изключвайте компресора чрез
изваждане на електрическия щепсел. Това води до високо налягане в
главата при следващото пускане.

• Използвайте винаги и единствено  дръжката на компресора при
преместването му.

• По време на работа компресорът трябва да е разположен върху
стабилна основа и в хоризонтално положение, за да се осигури
правилно действие на мазилната уредба.

• Поставете копмресора поне на 50 см. от стената, за да се осигурят
оптимална циркулация на свеж въздух и правилно охлаждане.

КАК НЕ ТРЯБВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВА

• Не насочвайте  въздушната струя срещу хора, животни или
срещу собственото си тяло (Използвайте предпазни очила, за да
предотвратите попадането в очите на чужди тела, повдигнати от
въздушната струя).

• Не насочвайте течната струя, изхвърляна от свързаните към
компресора инструменти, срещу самия компресор.

• Не работете с уреда на бос крак или с мокри ръце и крака.
• Не дърпайте захранващия кабел, за да отделите  щепсела от контакта

или за да промените положението на компресора.
• Не оставяйте уреда на  пряко изложение на атмосферните влияния.
• Не транспортирайте компресора с налягане в резервоара.

• Не извършвайте заварки или механични операции по резервоара.
В случай на дефекти или увреждания по него, смяната му е
наложителна.

• Не позволявайте ползването на компресора от неопитни лица.
Предотвратете достъпа до работната площадка на деца и животни.

• Не поставяйте до и/или върху компресора леснозапалими, найлонови
или платнени предмети.

• Не почиствайте машината с леснозапалими течности или
разтворители. За целта използвайте единствено леко навлажнена
кърпа, но едва след като сте се уверили, че  щепселът е изваден от
електрическия контакт.

• Компресорът е предназначен за сгъстяване на въздух. Не използвайте
други видове газ при работа с тази машина.

• Произведеният от тази машина сгъстен въздух не може да се използва
във фармацевтичната, хранително-вкусовата област и в болничните
структури,  освен, ако предварително не бъде обработен, освен това,
не е предназначен за пълнене на водолазни бутилки.

•  Не работете с компресора, ако не е обезопасен (предпазно покритие
на ремъчната предавка) и не пипайте движещите се части.

КАКВО ТРЯБВА ДА СЕ ЗНАЕ

• Този компресор е строен за  отношение на неравномерност на
работния режим, указано върху табелата за технически данни,
(напр.  S3-50 означава 5 минути работа и 5 минути покой), с цел да се
избегне презагряване на електродвигателя. В такъв случай, се включва
термозащитата, с която е снабден двигателят и при  прекалено
висока температура, вследствие на прекомерното поглъщане на
електрическа енергия, напрежението се прекъсва автоматически.

• Повторното пускане в ход на машината се улеснява, ако, освен
извършването на посочената операция, се въздейства и върху
пневматичното реле, като първо се изключи, а след това се
включи отново (фиг. 1-2).

• При еднофазните версии е необходима  ръчна намеса,  натискайки
копчето за връщане в начално положение, намиращо се върху
клемната кутия на двигателя (фиг. 3).

• Еднофазните версии са снабдени с пневматично реле с  изпускателен
клапан  със забавено действие (или с вентил, разположен върху
обратния клапан), който улеснява включването на двигателя, при
което, дори и при празен резервоар, може да се наблюдава за няколко
секунди изпускането  на струя въздух.

• Всички компресори са снабдени с осигурителен клапан, който влиза
в действие при аномалии в действието на пневматичното реле и
гарантира безопасността на машината (фиг. 4).

• Всички двустъпални компресори са снабдени с осигурителни клапани
върху колектора за нагнетен въздух към резервоара и върху тръбата
свързваща  ниското и високо налягане, намираща се върху главата. Те
се включат в случай на неизправност (фиг. 5*).

• По време на свързването на пневматичен инструмент към
нагнетателния тръбопровод на компресора, задължително трябва да
се  прекъсне  въздушният поток на изхода на същия тръбопровод.

• Употребата на сгъстен въздух за различни нужди (надуване,
пневматични инструменти, боядисване, миене с миещи препарати на
водна основа и др.) изисква познаването и спазването на
предвидените за всеки отделен случай норми.

ПУСКАНЕ В ХОД И УПОТРЕБА2
• Монтирайте колелата и крачето (или  шарнирното колело, в

зависимост от модела), следвайки инструкциите, получени с
изделието.  При версиите с фиксирани крака, монтирайте комплекта
от предни скоби или амортизатора на трепрения, ако е предвиден.

• Проверете дали данните от табелата на компресора съответстват на
тези на електрическата инсталация; допуска се колебание в
напрежението +/-10% по отношение на номиналната стойност.

• Вкарайте щепсела на захранващия кабел в годен за целта контакт
проверете дали копчето на пневматичното реле, намиращо се на
компресора е в изключено положение « О » (OFF) (фиг. 6).

• При трифазните версии включете щепсела в табло, обезопасено с
подходящи предпазители.

• При версиите с електрическо табло (управление “Тандем” или
стартери звезда-триъгълник) инсталирането  и свързването (с
двигателя, с пневматичното реле и с електропневматичния клапан,
където е предвиден) трябва да се извършва от квалифициран
персонал.

• Проверете нивото на маслото с визир и при нужда, долейте  като
отвийте капачката (фиг. 7a-7b).

• При това положение компресорът е готов за експлоатация.
• При натискане на  прекъсвача на пневматичното реле (или на

селектора за версиите с електрическо табло, фиг. 6), компресорът се
пуска в ход, започва да засмуква  въздух, който, чрез нагнетателния
тръбопровод се подава в резервоара. При двустъпалните модели,
въздухът се засмуква от втулката на цилиндъра, наричана втулка за
ниско налягане и за предварително сгъстяване. Оттам постъпва,
преминавайки през спиралната тръба, във втулката, наричана втулка 
за високо налягне, и оттам в резервоара. Този работен цикъл
позволява достигането на по-високи налягания и произвежда въздух с
11 бар (15 бара за специални машини).

• При достигане на максимално допустимата стойност (задава се от
производителя при контролните изпитния), компресорът спира и
освобождава излишното количество въздух, намиращ се в главата и в
нагнетателния тръбопровод посредством клапан, разположен под
пневматичното реле (при версииите със свързване звезда-
триъгълник,
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посредством  електропневматичен клапан, който се включва при 
спиране на мотора).

• Това позволява  ново включване, улеснено от липсата на въздух в
главата. Засмуквайки въздух, компресорът автоматически влиза
отново в действие тогава, когато налягането падне до долната
допустима граница (2 бара между горната и долната).
Възможно е да се контролира налягането във вътрешността на
резервоара чрез проверка на отчетените от доставения с компресора
манометър (фиг. 4).

• Компресорът продължава да работи повтаряйки автоматически този
цикъл, докато не се натисне прекъсвача на  пневматичното реле (или
на селектора от електрическото табло, фиг. 6). Ако желаете отново да
използвате компресора, изчакайте поне 10 секунди от момента на
спирането, преди да го пуснете отново в ход.

•

•

Само   компресорите с колесник са снабдени с редуктор на
налягането (при версиите с неподвижнозакрепени крака, обикновенно
се монтира на работната линия). Завъртайки регулационната кръгла
ръчка (първо се дърпа нагоре, а след това се върти в посока на
часовниковата стрелка за увеличаване на налягането, в посока,
обратна на часовниковата стрелка за снижаването му, фиг. 8) е
възможно да се регулира налягането на въздуха, за да се  оптимизира
използването на пневматичните инструменти. След като зададете
желаното налягане, натиснете надолу ръчката и я блокирайте.

• Възможно е да се определи зададеното ниво на налягането с помощта
на манометър (при версиите, в които е предвиден, фиг. 9).

• Проверете дали потреблението на въздух и максималното
налягане при работа на пневматичния инструмент е съвместимо
със зададеното налягане на регулатора на налягането и с
количеството въздух, подаван от компресора.

• След приключване на работа, изключете машината, извадете
електрическия щепсел и изпразнете резервоара.

РЕЗЕРВОАР ЗА ВЪЗДУХ
(ВЪРХУ ЧАСТИ МОНТИРАНИ ВЪРХУ РЕЗЕРВОАР)3

• Необходимо е да се предотврати корозията: според условията за
използ ване конденса може да се акумулира във вътрешността
на резервоара и трябва да се премахва ежедневно. Тази операция
може да бъде извършена ръчно, отваряйки отпа дъчния клапан или
по автоматичен начин чрез отпадъчен уред, ако е монти ран върху
резервоара. Все пак е необходимо да се извършва седмичен конт
рол за коректно функциониране на автоматичната клапа. За тази цел
трябва да се отвори ръчния отпадъчен клапан и да се провери за
евентуален кон денс (фиг. 13).

• Необходимо е да се проверява периодично резервоара за въздух ,
тъй като вътрешната корозия може да намали дебелината на стената
от стомана с последваш риск от експлозия. Ако са приложими, да
се спазват местните норми. Използването на въздушния резервоар
не е позволено когато дебелината на стената достигне минимална
стойност посочена в съответния наръчник за поддръжка (част от
документацията връчена с уреда).

• Издръжливостта на въздушния резервоар зависи основно от околната
среда  на работа. Да се избягва монтирането на компресора в
мръсно и влажно помещение, тъй като това би намалило значително
издръжливостта на резервоара.

• Да не се застопоряват резервоара и съответните компоненти директно
върху земята или твърди повърхности. Да се монтира резервоара под
налягане , снабден  с антивибриращи тампони, за да се избегнат

повреди от прекалено дразнене, предизвикано от вибрациите на 
резервоара по време на използването му.

• Да се използва резервоара спазвайки ограниченията за температура
и налягане нанесени върху табелката данни и върху показанията от
пробата.

• Не се допуска никаква модификация на този резервоар чрез
заваряване, правене на отвори или други механични методи на
работа.

ТЕХНИЧЕСКА ПОДДРЪЖКА4
• Продължителността на живот на машината зависи от качеството на

техническото обслужване.
• ПРЕДИ ВСЯКА  ТЕХНИЧЕСКА НАМЕСА, ПРЕВКЛЮЧЕТЕ В ПОЛОЖЕНИЕ

«OFF» ПНЕВМАТИЧНОТО РЕЛЕ, ИЗВАДЕТЕ ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ
ЩЕПСЕЛ И НАПЪЛНО ИЗПРАЗНЕТЕ РЕЗЕРВОАРА.

• Проверете дали всички винтове са добре затегнати и преди всичко
тези на главата на блока (фиг. 10). Прегледа трябва да се извърши
преди първото пускане в действие на компресора. 

 

ТАБЛИЦА 1 – СТЯГАНЕ НА ОБТЕГАЧИТЕ НА ГЛАВАТА
Nm

Мин. Двойка
Nm

Макс. Двойка

Болт M6 9 11

Болт M8 22 27

Болт M10 45 55

Болт M12 76 93

Болт M14 121 148

• Смукателният филтър се почиства с периодичност, съобразена с
условията на средата и поне на всеки 100 часа (замърсеният филтър
намалява КПД, докато негодният за употреба филтър  повишава
износването на компресора фиг. 11).

• Маслото се сменя след първите 100 часа на експлоатация, а след
това на всеки 300 часа. Периодично проверявайте нивото му.

• Използвайте минерално масло API CC/SC SAE 40. (За студен климат
се препоръчва API CC/SC SAE 20). Не смесвайте различни видове
масла. При изменение на цвета (белезникав = наличие на вода,
тъмен = презагряване) се препоръчва незабавна смяна на маслото.

• След доливането, затегнете добре капачката (фиг. 12), за да се
избегнат течове по време на експлоатация. Ежеседмично
проверявайте нивото на маслото, за да се осигури непрекъснато
добро смазване (фиг. 7а).

• Периодично проверявайте силата на опън на ремъците, които трябва
да са с извивка (f) около 1 см (фиг. 14).

* Както изразходваното масло, така и кондензата ТРЯБВА ДА БЪДАТ
ОТСТРАНЕНИ по начин, който не замърсява околната среда и според
действащите закони.

Компресорът трябва да се изхвърли, спазвайки подходящите 
канали, предвидени от местните нормативни уредби

ВЪЗМОЖНИ АНОМАЛИИ И ДОПУСТИМИ НАЧИНИ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕТО ИМ5
Обърнете се към квалифициран електротехник за отстраняването на повреди по електричеките части (кабели, двигател, пневматично реле, 
електрическо табло и др.)

ТАБЛИЦА 2 – ИНТЕРВАЛИ ЗА ПОДДРЪЖКА

РАБОТА
СЛЕД 

ПЪРВИТЕ 
100 ЧАСА

НА ВСЕКИ 
100 ЧАСА

НА ВСЕКИ 
300 ЧАСА

Почистване на 
аспирационния 
филтър и/или смяна на 
филтриращия елемент 

●

Смяна на масло* ● ●
Стягане на обтегачите на 
главата 

Прегледа трябва да се извърши преди първото 
пускане в действие на компресора. 

Оттичане на конденза от 
резервоара 24 h -----> 24 h -----> 24 h -----> ...

Проверяване на опъването 
на ремъците Периодично

АНОМАЛИЯ ПРИЧИНА ОТСТРАНЯВАНЕ

Загуба на въздух от клапана на 
пневматичното реле.

Обратен клапан, който поради износване 
или замърсяване, не изпълнява правилно 
своята функция.

Отвийте шестоъгълната глава на обратния 
клапан, почистете гнездото и гайката от 
специална гума (сменете я, ако е износена). 
Сглобете всичко отново и затегнете добре 
(фиг. 15a-15b).

 Кранът за почистване на кондензата е 
отворен.

Затворете крана за почистване на 
кондензата.

Неправилно свързана с пневматичното реле 
тръбичка.

Свържете правилно тръбичката с 
пневматичното реле (фиг. 16).
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Всяка друга намеса трябва да бъде осъществена от упълномощените  Сервизи за техническо обслужване, използвайки 
оригинални резервни части.Увреждането на машината може да навреди на  нейната безопасност и води до анулиране на 
гаранционните условия.



Single phase



Te
ch

ni
ca

l d
at

a:

(l/
m

in
):

(m
in

):
(b

ar
):

(k
W

):
(V

):
(L

):
(k

g)
:

(m
m

):
9/
20

90
40
02
00
10

95
0

9
20
0

11
5

1�
�5

��
5
10
20

1
00
0

9
�0
0

1
9

O
N

O
FF

1�
�5

��
5
10
20



Skopje: �ly 01 24

 
 

 
  

 
  

 

 

 
 

 

Consigliere delegato - Deputy director • Conseiller délégué - Geschäftsleitung • Consejero delegado - Conselheiro delegado - Gemachtigd lid van de Raad van Bestuur - Juridisk ombud - Juridiskt ombud - Varajohtaja –
Πληρεξούσιος  διαχειριστης  – Pe łnomocnik -  Zastupnik - Zastopnik - A vállalat tanácsosa - Pov ěrěený poradce - Poverený Poradca - Уполномоченный  советчик  - Autorisert tekniker - Yönetim kurulu ba șkani - Consilier delegat – 

Упьлномощен  сьветник  - Zastupnik - Administratorius - Delegeeritud nõunik - Pilnvarots padomdev ējs 

A COSTITUIRE IL FASCICOLO TECNICO PER NOSTRO CONTO - TO DRAW UP  THE TECHNICAL FI LE ON OUR BEHALF - À RÉALISER LE FASCICULE TECHNIQUE POUR NOTRE COMPTE - DIE TECHNISCHE 
BROSCHÜRE AUF UNSERE RECHNUNG ZU GRÜNDEN - LA CREACIÓN DEL EXPEDIENTE TÉCNICO A NUESTRO NOMBRE - A FORMAR O FASCÍCULO TÉCNICO POR NOSSA CONTA - HET TECHNISCHE DOSSIER 

NAMENS ONS OP TE STELLEN - OPRETTELSE AF DET TEKNISKE HÆFTE PÅ VORES VEGNE - ATT SKAPA DEN TEKN ISKA DOKUMENTATIONEN Å VÅRA VÄGNAR - TEKNISEN OPPAAN LAATIMISELLE 
PUOLESTAMME  - NA ∆HMIOYP Γ HΣEI TO ΤΕΧΝΙΚΌ  ΦΆΚΕΛΟ  ΓΙΑ  ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΌ  ΜΑΣ   - DO WYKONANIA DLA NAS TECZKI TECHNICZNEJ - FORMIRANJE TEHNI Č KIH UPUTA ZA NAS - ZA NAS IZDELA POPOLNO 

TEHNI Č NO DOKUM ENTACIJO - HOGY RÉSZÜNKRE ELKÉSZÍTSE A MŰSZAKI DOKUMENTÁCIÓT - VYTVO Ř IT TECHNICKOU SLOŽKU NA NÁŠ U Č ET • VYTVORI Ť   TECHNICKÚ ZLOŽKU NA NÁŠ U Č ET - 
СОСТАВЛЯТь  ТЕХНИЧЕСКУЮ  БРОШУРУ  ВМЕСТО  НАС  -  TIL Å UTFORM EDN TEKNISKE DOKUMENTASJONEN FOR OSS - BI ZIM HESABIMIZA TEKNIK BIR FASIKÜLÜN OLUSTURULMASINA  - S Ă SE REALIZEZE 

PENTRU NOI BRO Ș URA TEHNIC Ă – ЗА  СЬСТАВЯНЕ  HA TEXH ИЧ ECKO P Ь KOBO ДCTBO OT НАШЕ  ИМЕ  - PRAVLJ ENJE TEHNI Č KIH UPUTSTAVA PO NAŠEM NALOGU - MUMS PARENGTI TECHNINI APRAŠA - MEIE 
NIMEL TEHNILISE BROŠÜÜRI KOOSTAMIST - IZSTRÄDÄT MÜSU VÄRDÄ TEHNISKO INFORMÄCIJU 

ED AUTORIZZIAMO - AND WE AUTHORIZE - ET NOUS AUTORISONS - UND WIR GENEHMIGEN - Y AUTORIZAMOS - E AUTORIZAMOS - EN WIJ GEVEN TOE STEMMING - HERVED GODKENDER VI - OCH VI 
GODKÄNNER – JA ANNAMME LUVAN - ΚΑΙ  ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΟΎΜΕ  - UPOWA ŹNIAMY  - I OVLAŠ Ć UJEMO - IN DOVOLJ UJE SE, DA SE - ÉS FELHAT ALMAZZUK - A POVOLUJEME – A AUTORIZUJEME – И РАЗРЕШАЕМ  - 

OG VI AUTORISERER - VE YETKILI KILMAKTAYIZ - SI AUTORIZĂM – ДАВА  СЕ  РАЗРЕШЕНИ E - I OVLAŠ Ć UJEMO - IR DUODAME LEIDIMA - JA VOLITAME  - UN MES PILNVAROJAM 

Darko Adžijev REM POWER SEE Londonska 9a, 1000 Skopje Macedonia

REM POWER SEE DOO 
Londonska 9a
MK-1000 Skopje
office@elektro-maschinen.com

Darko Adžijev

Manager tecnico - Technical manager - Manager technique - Technischer Leiter - Gerente técnico - Gerente técnico - Technisch manager - Teknisk leder - Teknisk chef - Tekninen johtaja - Τεχνικός διευθυντής - Kierownik techniczny - Tehnički menadžer - Tehnični vodja - Műszaki igazgató - 
Technický manažer - Technický riaditeľ - Технический менеджер - Teknisk leder - Teknik Müdür - Director Tehnic - Технически ръководител - Tehnički menadžer - Tehniskais vadītājs - Tehnilised Mänedžeri - Technikos direktorius
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Model HP kW Lwam(dB) LWA(db)
E 501/10/270 4.02 3,0 3,8
E 691/10/270 2

2006/42/EC - EN 2014/35/EU - 2014/30/EU -  2000/14/EC (Annex VI) - 2005/88/EC
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